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 י מ ִ ת עַּ ה אֶּ לְוֶּ ַּ ף ת  סֶּ ֶּ  אִם כ 
 (כב, כד)... 

Si tu prêtes de l'argent à 
mon peuple... (22,24) 

 

ם יִתְּ  ֵּׁ הַש   ֶׁ מוֹ ש  מוֹ כ ְּ קַי ֵּׁם עוֹלָּ יָּה מְּ רַךְּ הָּ ָּ ב 
ד  סֶׁ מִילַת חֶׁ גְּ ה ו  אָּ וָּ תוֹרַת הַלְּ ד ב ְּ סֶׁ חֶׁ ב ְּ

ה,  וֹרָּ ן ת  ַ ה עַד יוֹם מַת  רִיאָּ  מִי וֹם הַב ְּ
De même que, depuis le début 
de la création et jusqu'au don 
de la Torah, l'Eternel béni-soit-
Il maintenait Son monde par 
simple bonté, dans un état 
assimilable à un prêt par 
générosité, 
צוֹנוֹ חַס  רִין עַל רְּ עוֹבְּ ֶׁ ת ש  עֵּׁ ו ב ְּ ָּ ש  גַם עַכְּ וְּ
תֹהו   ם לְּ עוֹלָּ חֲזֹר הָּ י ַ ֶׁ י ש  או  ה רָּ יָּ לוֹם הָּ ָּ ש  וְּ

 , בֹהו   וָּ
Et maintenant également, 
lorsqu'on transgresse  
Sa volonté, D.ieu préserve, le 
monde aurait dû revenir à un 
état de tohu-bohu, 
חִינַת  בְּ וֹ ב ִ ד  חַסְּ ימִין רַק ב ְּ קַי ְּ ז מִתְּ אָּ וְּ
מַן  חִיב לוֹ זְּ רַךְּ מַרְּ ָּ ב  ם יִתְּ ֵּׁ הַש   ֶׁ ה, ש  אָּ וָּ הַלְּ
יו מַה  ת חוֹבוֹתָּ ם אֶׁ ֵּׁ ל  ַ ו ב וִיש  י ָּש  ֶׁ עַד ש 

יו.  י עֲווֹנוֹתָּ דֵּׁ ם עַל־יְּ דָּ אָּ חַי ֵּׁב הָּ תְּ נ ִ ֶׁ  ש  
Alors, ce qui nous maintient 
c'est uniquement Sa bonté, 
assimilable à un prêt, car 
l'Eternel béni-soit-Il donne du 
temps à l'individu, afin qu'il se 
repentisse et règle les dettes 
qu'il a contracté à cause de ses 
fautes. 

וַת  קַי ֵּׁם מִצְּ רַךְּ מְּ ָּ ב  ם יִתְּ ֵּׁ הַש   ֶׁ א ש  צָּ נִמְּ
מִי אֹד ג ְּ ה מְּ ֵּׁ ב  ן הַרְּ אַת חֵּׁ וָּ הַלְּ ד וְּ סֶׁ לַת חֶׁ

בִים  נו  חַי ָּ ן אָּ מוֹ כֵּׁ ה, ו כְּ עָּ ָּ ל ש  כָּ ב ְּ
ים  עֲנִי ִ ם עַל הָּ רַחֵּׁ יו לְּ וֹתָּ מִד  ק ב ְּ ֵּׁ ב  ד ַ הִתְּ לְּ
ה,  ֶׁ נוֹש  יוֹת לוֹ כ ְּ לִי לִהְּ לִבְּ ם וְּ הֶׁ ווֹת לָּ הַלְּ  ו לְּ
Il se trouve donc que l'Eternel 
béni-soit-Il réalise la mitsva de 
bienfaisance et de prêt, de 
nombreuses fois et à chaque 
instant; et nous-même qui 
avons pour règle de copier Ses 
qualités, devons compatir 
envers les indigents, leur 
prêter, et ne pas nous 
comporter comme des 
créanciers, 

ינ רַךְּ אֵּׁ ָּ ב  ם יִתְּ ֵּׁ הַש   ֶׁ מוֹ ש  , כ ְּ נו  שׂ אוֹתָּ וֹ נוֹגֵּׁ
א,  ים טו בָּ מַנ ִ מַן זְּ מַן אַחַר זְּ נו  זְּ ו מַאֲרִיךְּ לָּ
ק  ֵּׁ סַל  נ ְּ ֶׁ עַט עַד ש  עַט מְּ ק לוֹ מְּ ֵּׁ סַל  נ ְּ ֶׁ עַד ש 

ֹל.  ת הַכ  הלכות  -)לקוטי הלכות אֶׁ
אות  -העושה שליח לגבות חוב ב' 

 ס"ח( -צדקה  –כ"ב לפי אוצר היראה 
comme l'Eternel béni-soit-Il qui 
ne nous presse pas de 
rembourser notre dette à son 
égard, et qui nous donne 
suffisamment de temps, afin 
de nous permettre de 
rembourser petit a petit nos 
obligations, jusqu'à ce que 
nous remboursions le "prêt" 
dans son intégralité. 

 

[tiré du Likoutey Halakhot – Ha'Ossé 
Chalia'h légabot 'hov – 2, 22 selon le 

Otsar haYirea – Tsédaka 68] 

 

  ָאֲך נַֹּ ה חֲמוֹר ש  י תִרְאֶּ כ ִ
 ָ לְת  אוֹ וְחָדַּ ָ ש   ת מַּ חַּ ַּ רֹבֵץ ת 

וֹ ... עֲזֹב עִמ  ַּ כג, ) מֵעֲזֹב לוֹ עָזֹב ת 

 (ה

Lorsque tu verras l'âne de 
ton ennemi ployer sous 
son fardeau, ne le laisse 
pas, secours-le… (23, 5) 

 
י שׂ  "ל כ ִ ַ ה הַנ  וָּ צְּ מ ִ ַ ז ב  ָּ רֻמ  זֶׁה מְּ ו  וְּ ש  רְּ ֵּׁ וֹנֵּׁא פ 

ה אוֹתוֹ  אָּ רָּ ֶׁ ז ֶׁהו  מִי ש  ֶׁ ינו  זַ"ל ש  וֹתֵּׁ רַב 
חַת  ַ ץ ת  חִינַת רֹבֵּׁ זֶׁהו  ב ְּ ה וְּ רָּ בַר עֲבֵּׁ עָּ ֶׁ ש 
אוֹי  שׂ  ַ ד הַמ  ֹבֶׁ יו כ  לָּ ר עָּ ֵּׁ ב  ַ ג  י מִתְּ אוֹ כ ִ ָּ מַשׂ 
חֲמַת זֶׁה הו א  וֹן ו מֵּׁ ל עָּ ֶׁ אוֹי ש  שׂ  ַ הו א הַמ  ֶׁ ש 

 ָּ ש  פְּ י אִי אֶׁ אוֹ כ ִ ָּ חַת מַשׂ  ַ ץ ת  ר לוֹ רוֹבֵּׁ
זוֹ.  ָּ אוֹי כ  ל מַשׂ  לָּ א כ ְּ ָּ  לִשׂ 

C'est ce que nous indique cette 
mitsva, car l'ennemi – nos 
Maîtres ont expliqué que c'est 
celui qu'on a vu transgresser 
un interdit divin. C'est ce qui 
correspond à "ployant sous 
son fardeau", car le poids de 
sa charge s'acharne contre lui 
- en fait le poids de ses fautes, 
ce qui le fait ployer par sa 
lourdeur, et qui lui est 
insupportable. 
 ' כו  ץ וְּ ה חֲמוֹר שׂנַֹאֲךָּ רֹבֵּׁ אֶׁ י תִרְּ זֶׁהו  כ ִ וְּ
חִינַת  בְּ וֹן הו א ב ִ עָּ רו ת הֶׁ ב ְּ ַ ג  י הִתְּ כ ִ

הֲמִי ו ת  ַ חַ הַב  רו  ר וְּ ר הַחֹמֶׁ ֵּׁ ב  ַ ג  תְּ מ ִ ֶׁ ש  י כ ְּ כ ִ
ינוֹ  וֹן אֲזַי אֵּׁ ל עָּ ֶׁ אוֹי ש  שׂ  ַ לוֹם הַמ  ָּ ש  חַס וְּ
ם הו א  דָּ אָּ ר הָּ י עִק ַ ם כ ִ דָּ ם אָּ ֵּׁ ש  א ב ְּ רָּ נִקְּ
מו ת  דְּ חִינַת חַי ָּה ב ִ עַת רַק הו א ב ְּ הַד ַ
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ם  רַחֲמָּ י מְּ ר "כ ִ אֲמָּ ַ מ  ַ ר ב  בֹאָּ מְּ ַ ם כ  דָּ אָּ
נַהֲגֵּׁם" )לקוטי מוהר"ן ב'  סימן ז'(  -יְּ

ם. עַי ֵּׁ  ָּ  ן ש 
C'est cela "Lorsque tu verras 
l'âne de ton ennemi ployer etc", 
car l'acharnement du péché 
s'apparente à la matérialité et 
au souffle de la bestialité; car 
lorsque se renforce, à D.ieu ne 
plaise, le fardeau de la faute, 
alors l'individu perd son 
qualificatif d'être humain, 
l'homme se définissant 
essentiellement par rapport à 
son esprit, il ressemble donc 
davantage à un animal aux 
apparences humaines, comme 
relaté dans le Likoutey 
Moharane, tome II, 
enseignement 7. 

חָּ  ל אֶׁ ָּ ה עַל כ  וֹרָּ ה הַת  הִירָּ הִזְּ ה וְּ אֶׁ רְּ י ִ ֶׁ ד ש 
לוֹם  ָּ ש  יו חַס וְּ לָּ ר עָּ ֵּׁ ב  ַ ג  הִתְּ ֶׁ רוֹ ש  ת חֲבֵּׁ אֶׁ
א  רָּ י רַק זֶׁה נִקְּ וֹן כ ִ ל עָּ ֶׁ אוֹי ש  שׂ  ַ הַמ 

"ל,  ַ נ  ַ אוֹי כ   מַשׂ 
Et la Torah a prévenu chacun 
d'entre nous, nous enjoignant 
de prendre soin de notre 
prochain, lorsque le fardeau 
de ses fautes pèse sur lui, à 
D.ieu ne plaise, 
יו  לָּ ל עָּ ָּ לִים עַיִן רַק מֻט  הַעְּ סו ר לוֹ לְּ אֲזיַ אָּ
זֹב  קַי ֵּׁם עָּ זֹר לוֹ לְּ לַעְּ רוֹ וְּ ם עַל חֲבֵּׁ רַחֵּׁ לְּ
ד  חָּ ל אֶׁ ָּ ל עַל כ  ָּ י זֶׁה מֻט  וֹ כ ִ עֲזֹב עִמ  ַ ת 
נו ת  רַחֲמָּ ָּ רוֹ ב  ם עַל חֲבֵּׁ רַחֵּׁ ל לְּ אֵּׁ רָּ שְּׂ מִי ִ

 ָּ דוֹל מִכ  ָּ ית הַג  אֲמִת ִ נו ת,הָּ י רַחֲמָּ  ל מִינֵּׁ
Il ne doit pas alors s'en 
détourner, au contraire, il lui 
appartient de compatir à son 
égard et de l'aider, afin 
d'accomplir le commandement 
divin "aide-le, soutiens-le", ce 
qui est une obligation pour 
chaque Juif, compatir à l'égard 
de son prochain, d'une pitié 
véritable, au-dessus de toute 
autre compassion, 
אוֹי  שׂ  ַ יו הַמ  לָּ עָּ ק מֵּׁ רֵּׁ פָּ זֹר לוֹ לְּ נו  לַעְּ הַיְּ ד ְּ
א  ָּ ר לוֹ לִשׂ  ָּ ש  פְּ ר אִי אֶׁ ֶׁ וֹן אֲש  ל עָּ ֶׁ ד ש  בֵּׁ ָּ הַכ 

זוֹ.  ָּ ד כ  בֵּׁ ָּ אוֹי כ  ל מַשׂ  לָּ  כ ְּ
En fait, l'aider à se 
débarrasser de son lourd 
fardeau – celui de ses fautes, 
car ce poids lui est 

insupportable. 
יחַ  ג ִ הַש ְּ ל לְּ ד ֵּׁ ַ ת  הִש ְּ חֻי ָּב לְּ ד מְּ חָּ ל אֶׁ ָּ י כ  כ ִ
מַיִם  ָּ אַת ש  יִרְּ וֹ ב ְּ ר עִמ  ֵּׁ דַב  רוֹ לְּ עַל חֲבֵּׁ
ל עֲוֹנוֹת  ֶׁ ד ש  בֵּׁ ָּ אוֹי הַכ  שׂ  ַ הַמ  הוֹצִיאוֹ מֵּׁ לְּ

א ָּ שׂ  ַ ל הַמ  ָּ ד מִכ  בֵּׁ ָּ הו א כ  ֶׁ ר ש  ז ֶׁה עִק ַ ֶׁ וֹת ש 
וֹ... עֲזֹב עִמ  ַ זֹב ת  זֶׁהו  עָּ נו ת, וְּ רַחֲמָּ  הָּ

Et chacun aura pour 
obligation de s'efforcer envers 
autrui, lui parlant de la 
Crainte Divine, afin de le 
libérer du lourd fardeau de ses 
fautes, plus pesant que tout. 
C'est cela la véritable pitié, 
c'est ce que signifie "aide-le, 
soutiens-le etc" 
ל  ֶׁ ד ש  בֵּׁ ָּ אוֹי הַכ  שׂ  ַ את מִמ  צֵּׁ ה לָּ ז וֹכֶׁ ֶׁ ו מִי ש 
תוֹ  סָּ נָּ רְּ ַ ן פ  מוֹ כֵּׁ דַעַת, כ ְּ ה לְּ זוֹכֶׁ עֲוֹנוֹת וְּ
ר  ם עִק ַ ָּ י מִש   ל כ ִ קֵּׁ נָּ ת לוֹ ב ְּ פֶׁ עוֹפֶׁ מְּ

ה.  סָּ נָּ רְּ ַ  הַפ 
Et celui qui parviendra à se 
libérer de la lourde charge de 
ses fautes, et accèdera au 
monde de la Connaissance et 
du Spirituel, alors celui-là 
s'assurera une subsistance 
[parnassa] aisée, qui lui 
parviendra sans difficulté, car 
c'est de là qu'elle est issue. 

 ֶׁ לוֹם מִי ש  ָּ ש  ךְּ חַס וְּ פֶׁ הֵּׁ ן לְּ כֵּׁ ר וְּ ֵּׁ ב  ַ ג  תְּ מ ִ
ין  אֵּׁ וֹן וְּ ל עָּ ֶׁ אוֹי ש  שׂ  ַ לוֹם הַמ  ָּ ש  יו חַס וְּ לָּ עָּ
ה  אָּ ָּ תוֹ ב  סָּ נָּ רְּ ַ לוֹם אֲזַי פ  ָּ ש  עַת חַס וְּ וֹ ד ַ ב 
אֹד,  ה מְּ דוֹלָּ ה ג ְּ דוֹל ו בִיגִיעָּ ָּ דו ת ג  בֵּׁ כְּ לוֹ ב ִ

טו   קְּ לָּ ם וְּ עָּ טו  הָּ ָּ חִינַת: ש  בְּ  —ב ִ
חַיִם אוֹ דָּ  רֵּׁ חֲנו  בָּ טָּ א, אֲזַי וְּ טו תָּ ש ְּ כו  ב ִ

ה  סָּ נָּ רְּ ַ דו ת הַפ  בֵּׁ חִינַת כ ְּ ז ֶׁה ב ְּ ֶׁ ה, ש  דֹכָּ מ ְּ ַ ב 
א  ו בָּ מ  ַ טו ת, כ  רו חַ ש ְּ ש  הָּ רֵּׁ ֵּׁ אֹ ג  ל  ֶׁ מִי ש  לְּ
דו ת  בֵּׁ ז עַל כ ְּ ֵּׁ רַמ  מ ְּ ֶׁ דוֹש  ש  ז הַֹר הַק ָּ ַ ב 

עַת...  וֹ ד ַ ין ב  אֵּׁ ֶׁ מִי ש  ה לְּ סָּ נָּ רְּ ַ )לקוטי הַפ 
 הלכות פריקה וטעינה ב'( –הלכות 

Mais, au contraire et à D.ieu 
ne plaise, celui sur lequel 

s'acharne le fardeau de la 
faute et qui ne parvient pas à 
privilégier sa Spiritualité, alors 
la parnassa lui vient avec 
difficulté et au prix d'efforts 
épuisants et sans nombre, 
comme dans le verset: "Le 
peuple se dispersait pour la 
recueillir" – "bêtement", comme 
des bêtes. Alors, "on l'écrasait 
sous la meule ou on la pilait 
au mortier etc", ce qui évoque 
les difficultés de parnassa 
pour celui qui ne s'est pas 
défait de son souffle mécréant, 
au détriment de la Spiritualité, 
comme rapporté dans le Saint 
Zohar… 
 

(tiré du Likoutey Halakhot – Périka vé-
té'ina 2) 

 


